
 

 

ਸਾਰੰਗ ਮਹਾ ੯ ॥ 
Saarang, Ninth Mehl: 

ਕਹਾ ਮਨ ਬਿਬਿਆ ਬਸਉ ਟਾਹੀ ॥ 
O mortal, why are you engrossed in corruption? 

ਯਾ ਜਗ ਮਬਹ ਕਊ ਰਹਨੁ ਨ ਾਵੈ ਇਬਕ ਆਵਬਹ ਇਬਕ ਜਾਹੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
No one is allowed to remain in this world; one comes, and another departs. 
||1||Pause|| 

ਕਾਂ ਕ ਤਨੁ ਧਨੁ ਸੰਬਤ ਕਾਂ ਕੀ ਕਾ ਬਸਉ ਨੇਹੁ ਗਾਹੀ ॥ 
Who has a body? Who has wealth and property? With whom should we fall in 
love? 

ਜ ਦੀਸੈ ਸ ਸਗ ਬਿਨਾਸੈ ਬਜਉ ਿਾਦਰ ਕੀ ਛਾਹੀ ॥੧॥ 
Whatever is seen, shall all disappear, like the shade of a passing cloud. ||1|| 

ਤਬਜ ਅਬਿਮਾਨੁ ਸਰਬਿ ਸੰਤਨ ਗਹੁ ਮੁਕਬਤ ਹਬਹ ਬਛਨ ਮਾਹੀ ॥ 
Abandon egotism, and grasp the Sanctuary of the Saints; you shall be 
liberated in an instant. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਿਗਵੰਤ ਿਜਨ ਬਿਨੁ ਸੁਿੁ ਸੁਨੈ ਿੀ ਨਾਹੀ ॥੨॥੨॥ 
O servant Nanak, without meditating and vibrating on the Lord God, there is 
no peace, even in dreams. ||2||2|| 

 


